
eBOX Pro

Please read the user guide before using this product and keep the user guide properly.

User Guide
Benutzerhandbuch

Safety Precautions for Use
Sicherheitsvorkehrungen für die Verwe

• 电源线及插座有磨损或损伤时，请勿拔掉电源插头。
• 不要把产品放于儿童可接触处或让小孩单独使用。
• 在使用加热功能时，请勿接触盒上下底板同时减少外壳触摸，以免烫伤。
• 长时间不使用本产品时，下班时，请切断电源，以防止突发性火灾。
• 请勿在潮湿环境中使用。
•  本产品若有故障发生时，请先将电源关闭，并将插头从插座中拔出，切勿继续使用，并与

本公司售后服务人员联系，切勿自行更换非原厂零件或自行拆卸维修。

eBOX Pro Upgraded Dryer Box Warning and Safety Information:       

•  Please read this manual in detail before use and store it properly.
•  When the power cord and socket are worn or damaged, please unplug them.
•  Do not place the product in a place accessible to children or let children use it alone.
• When using the heating function, please do not touch the bottom plate inside the box to avoid 

burns.
•  When the product is not used for a long time, please cut off the power supply at the end of work 

to prevent sudden fire.
•  Please do not use it in a humid environment.
•  If there is any failure of this product, please switch off the power supply and pull out the plug from 

the socket first, do not continue to use it, and contact with our after-sales service personnel, do 
not replace the non-original parts or disassemble and repair it by yourself.

eBOX Pro Aufgerüstete Trocknerbox Warn und Sicherheitshinweise:

•  Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch genau durch und bewahren Sie sie 
ordnungsgemäß auf.

•  wenn das Netzkabel und die Steckdose abgenutzt oder beschädigt sind, ziehen Sie bitte den 
Stecker aus der Steckdose.

•  stellen Sie das Gerät nicht an einem für Kinder zugänglichen Ort auf und lassen Sie Kinder es nicht 
alleine benutzen.

•  Berühren Sie bei Verwendung der Heizfunktion nicht die Bodenplatte im Inneren der Box, um 
Verbrennungen zu vermeiden.

•  Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen, unterbrechen Sie bitte die Stromzufuhr am Ende 
der Arbeit, um einen plötzlichen Brand zu vermeiden.

•  Bitte verwenden Sie es nicht in einer feuchten Umgebung.
•  Wenn es irgendeine Störung dieses Produkts gibt, schalten Sie bitte die Stromversorgung aus 

und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, verwenden Sie es nicht weiter und wenden Sie sich 
an unser Kundendienstpersonal, ersetzen Sie nicht die Nicht-Originalteile oder demontieren und 
reparieren Sie es selbst.

Achtung  eBOX Pro Scatola per Asciugatrice Aggiornata Avvertenze e 
Informazioni Sulla Sicurezza: 

•  Prima dell'uso, leggere attentamente il presente manuale e conservarlo correttamente.
•  Se il cavo di alimentazione e la presa sono usurati o danneggiati, scollegarli.
•  Non collocare il prodotto in un luogo accessibile ai bambini e non lasciare che i bambini lo 

utilizzino da soli.
•  Quando si utilizza la funzione di riscaldamento, non toccare la piastra inferiore all'interno della 

scatola per evitare scottature.
•   Quando il prodotto non viene utilizzato per molto tempo, interrompere l'alimentazione al termine 

del lavoro per evitare incendi improvvisi.
•  Non utilizzare il prodotto in ambienti umidi.
•  In caso di guasto del prodotto, spegnere l'alimentazione ed estrarre la spina dalla presa, non 

continuare a usarlo e contattare il nostro servizio di assistenza, non sostituire le parti non 
originali o smontare e riparare il prodotto da soli.

Instructions Before Use / Anweisungen vor Gebrauch

• This user guide is provided to assist users in using the product. There may be discrepancies 
between the pictures and descriptions and the actual product.

• The content of this user guide may be changed without prior notice. The company shall not be 
liable for any direct or indirect damage caused by the operation and modification of the 
machine, nor for any accidents caused by the user's negligence.

• The company shall not be liable for any losses caused by human modification.
• The above content is only a part of the law and not the original legal provisions. The company 

shall not be liable for its correctness and completeness.
• Please read this instruction manual carefully before use.
• Please confirm that the voltage of the socket in your home is consistent with that of this 

product before plugging in the power plug.
• Please remove all the packaging materials from the product before the first use.
• When using the product, please place it on a horizontal desktop.

eBOX Pro Verbeterde Droogbox Waarschuwingen en Veiligheidsinformatie: 

•  Lees deze handleiding voor gebruik aandachtig door en bewaar hem op de juiste manier.
•  Haal de stekker uit het stopcontact als het netsnoer en het stopcontact versleten of 

beschadigd zijn.
•  Plaats het product niet op een plek die toegankelijk is voor kinderen en laat kinderen het niet 

alleen gebruiken.
•  Raak bij gebruik van de verwarmingsfunctie de bodemplaat in de doos niet aan om brandwon-

den te voorkomen.
•  Wanneer het product lange tijd niet gebruikt wordt, sluit de stroomtoevoer dan af aan het 

einde van het werk om plotselinge brand te voorkomen.
•  Gebruik het niet in een vochtige omgeving.
•  Als er een storing optreedt aan dit product, schakel dan de voeding uit en trek eerst de stekker 

uit het stopcontact, gebruik het product niet verder en neem contact op met onze klantenser-
vice, vervang geen niet-originele onderdelen en demonteer en repareer het niet zelf.

eBOX Pro Caja de secadora mejorada Advertencia e Información de Seguridad:   

•  Lea atentamente este manual antes de utilizar el aparato y guárdelo en un lugar seguro.
•  Desconecte el cable de alimentación y el enchufe cuando estén deshilachados o dañados.
•  No coloque este producto en un lugar accesible a los niños o en un lugar accesible a los niños.
•  Cuando utilice la función de calefacción, no toque la parte inferior de la caja para evitar 

quemaduras.
•  Cuando el producto no se utilice durante mucho tiempo, desconecte la alimentación al final del 

trabajo para evitar incendios repentinos.
•  Por favor, no utilice este equipo en un ambiente húmedo.
•  Cuando haya algún problema con este producto, por favor apague el aparato y desenchúfelo 

primero de la toma de corriente, no siga utilizándolo y póngase en contacto con nuestro 
personal de servicio post-venta, ¡no sustituya ninguna pieza no original ni lo desmonte y repare 
usted mismo!

eBOX Pro förbättrad torkbox Varning och säkerhetsinformation: 

•  Läs denna bruksanvisning noggrant innan du använder utrustningen och förvara den på ett 
säkert ställe.

•  Dra ut nätsladden och stickkontakten om de är slitna eller skadade.
•  Placera inte apparaten inom räckhåll för barn eller inom räckhåll för barn.
•  När du använder uppvärmningsfunktionen, rör inte vid höljets botten för att undvika 

brännskador.
•  Om du inte använder produkten under en längre tid ska du stänga av strömmen när du avslutar 

arbetet för att undvika plötslig brand.
•  Använd inte denna utrustning i fuktiga miljöer.
•  Om något problem uppstår med produkten, stäng först av strömmen och dra ut kontakten ur 

eluttaget, fortsätt inte att använda den och kontakta vår kundtjänst, byt inte ut några 
originaldelar eller demontera och reparera den själv!

eBOX Pro Ulepszona Suszarka ostrzeżenia i informacje dotyczące 
bezpieczeństwa: 

•  Przed użyciem należy szczegółowo zapoznać się z niniejszą instrukcją i prawidłowo ją 
przechowywać.

•  Jeśli przewód zasilający i gniazdo są zużyte lub uszkodzone, należy je odłączyć.
•  Nie należy umieszczać produktu w miejscu dostępnym dla dzieci ani pozwalać dzieciom na 

samodzielne korzystanie z niego.
•  Podczas korzystania z funkcji ogrzewania nie należy dotykać dolnej płyty wewnątrz pudełka, 

aby uniknąć poparzeń.
•  Jeśli produkt nie jest używany przez dłuższy czas, należy odłączyć zasilanie po zakończeniu 

pracy, aby zapobiec nagłemu pożarowi.
•  Nie używaj urządzenia w wilgotnym środowisku.
•  w przypadku jakiejkolwiek awarii tego produktu, należy najpierw wyłączyć zasilanie i wyciągnąć 

wtyczkę z gniazdka, nie używać go dalej i skontaktować się z naszym personelem obsługi 
posprzedażnej, nie wymieniać nieoryginalnych części ani nie demontować i naprawiać go 
samodzielnie.

eBOX Pro Yükseltilmiş Kurutma Kutusu Uyarı ve güvenlik bilgileri: 
•  Lütfen kullanmadan önce bu kılavuzu ayrıntılı olarak okuyun ve uygun şekilde saklayın.
•  Güç kablosu ve priz aşındığında veya hasar gördüğünde, lütfen fişlerini çekin.
•  Ürünü çocukların erişebileceği bir yere koymayın veya çocukların tek başına kullanmasına izin 

vermeyin.
•  Isıtma işlevini kullanırken, yanıkları önlemek için lütfen kutunun içindeki alt plakaya 

dokunmayın.
•  Ürün uzun süre kullanılmadığında, ani yangını önlemek için lütfen iş bitiminde güç kaynağını 

kesin.
•  Lütfen nemli bir ortamda kullanmayınız.
•  Bu üründe herhangi bir arıza varsa, lütfen önce güç kaynağını kapatın ve fişi prizden çekin, 

kullanmaya devam etmeyin ve satış sonrası servis personelimizle iletişime geçin, orijinal 
olmayan parçaları değiştirmeyin veya kendi başınıza söküp tamir etmeyin.

eBOX Pro Boîte de séchage améliorée Avertissement et Informations de 
Sécurité: 

•  Veuillez lire attentivement ce manuel avant de l'utiliser et conservez-le dans un endroit sûr.
•  Débranchez le cordon d'alimentation et la prise lorsqu'ils sont usés ou endommagés.
•  Ne placez pas ce produit dans un endroit accessible aux enfants et ne le laissez pas à la portée 

des enfants.
•  Lors de l'utilisation de la fonction de chauffage, ne pas toucher le fond de la boîte pour éviter 

les brûlures.
•  Lorsque le produit n'est pas utilisé pendant une longue période, veuillez couper l'alimentation à 

la fin du travail afin d'éviter un incendie soudain.
•  Ne pas utiliser l'appareil dans un environnement humide.
•  En cas de problème avec ce produit, veuillez d'abord éteindre l'appareil et débrancher la fiche 

de la prise de courant, ne pas continuer à l'utiliser et contacter notre personnel du service 
après-vente, ne pas remplacer les pièces non originales ou le démonter et le réparer par 
vous-même !

Vor Nutzung der eBox Pro wird empfohlen, das Handbuch aufmerksam zu lesen und 
nach möglichkeit aufzubewaren.

•  Das Handbuch dient als Unterstüzung für eine reibungslose Benutzung der eBox Pro. Bilder 
und Beschreibungen können abweichen.

•  Die Angaben des Handbuchs sind ohne Gewähr. Es wird keine Haftung für direkte oder 
indirekte Schäden,die durch eine unsachgemäße Nutzung oder durch Veränderungen am Gerät 
entstehen können übernommen.

•  Die Garantie des Gerätes erlischt, sollten direkte Modifikationen an der eBox Pro vorgenommen 
werden. 

•  Der ober Inhalt ist Teil der Garantie und Gewährleistung. Alle Angaben sind hierbei ohne 
gewähr.

•  Bitte beachten Sie die Angabe des Handbuches der eBox Pro um Schäden an der eBox Pro zu 
vermeiden, sowie eine optimale Nutzung zu gewährleisten.

•  Bitte stellen Sie sicher, dass die Spannung vor nutzung der eBox Pro den angaben auf dem 
Gerät entspreechend sind.

•  Vor der Nutzung sollten alle Folien und Verpackungsmaterialien von der eBox Pro entfernen 
werden.

•  Stellen Sie die eBox Pro nach Möglichkeit auf eine ebene Fläche.



Ein-/Ausschalter / On/Off
After the bottom button lights up slightly when powered on, wait for 3 seconds. Press the switch to turn on the device, and all 
indicators will show 100% brightness; press again to turn off the device.

Nach dem Anschließen der Stromversorgung leuchtet die untere Taste schwach auf. Warten Sie 3 Sekunden, dann betätigen Sie den 
Schalter zum Einschalten des Geräts - alle Anzeigen werden zu 100% beleuchtet. Das Gerät kann durch erneutes Betätigen des 
Schalters ausgeschaltet werden.

Subtract (-) or Down / Aufwärts/Abwärts Taste 
The subtract (-) or down button controls temperature, time, and material selection; it reduces the values of time and temperature.

Die Aufwärts/Abwärts Tasten dienen als zentrale Bedienelemente um Werte wie Trockenzeiten, Temperaturen oder Materialtypen 
zur veränder. 

Switch / Umschalt-Taste
The "switch" button toggles between adjustable set time, material name, and temperature. When toggled to a certain position, it will 
flash, and the flashing part can be adjusted with the "add (+)" and "subtract (-)" buttons.

Die Umschalt-Taste dient zur navigation innerhalb des Menüs.

Material name / Materialtypen
By "switching" the material name, you can adjust the corresponding material, heating temperature, and time settings up and down.

Durch wechseln der Materialtypen können diverse Voreinstellung für verschieden Filamente ausgewählt werden.  

Temperature / Temperaturanzeige
The temperature can be set by default according to the material, or you can set it yourself based on the environment.

Die vorgeben Temperatur sind Richtwerte und können je nach Typ und Wunsch angepasst werden. 

Set time / Zeitanzeige
By "switching" to the time position, you can adjust it up and down. The time can be set from 1 to 99 hours. Long - pressing the up or 
down button quickly switches the time, and the countdown is in seconds.

Die voreingestellten Zeiten können durch drücken der Aufwärts/Abwärts taste von 1h-99H verändert werden. Der Countdown läuft 
hierbei Sekunden genau. 

Internal temperature display / Temperaturanzeige
The internal temperature display shows the cavity temperature, which is the real - time temperature. When the temperature reaches 
70°C, the device will intelligently reduce the adjustment power to maintain an internal temperature of 70°C.

Die Temperaturanzeige zeigt die Innenraumtemperatur der eBox Pro an, mit welcher das Filament getrocknet wird, diese kann bei 
bedarf reguliert werden 

Internal humidity display / Feuchtigkeitsanzeige
The internal humidity display shows the cavity humidity, which is the real - time humidity inside the cavity. If the device is not turned 
off, it will dry according to the humidity level. When the humidity is above 20%, it will automatically heat up for drying, and when it 
reaches 20%, it will reduce the power for drying.

Die Kammerfeuchtigkeit wird in Echtzeit angezeigt. Das Gerät trocknet automatisch basierend auf den Feuchtewerten: Bei über 20% 
erfolgt aktive Heiztrocknung, bei Erreichen von 20% wird die Trocknung mit geringerer Leistung fortgesetzt.

Certification System / Zertifiziert durch

Product Specifications / Gerätespezifikationen

Package Size / Verpackungsgröße

Product Size / Produktabmessungen

Max Capacity / MaximaleSpulenGröße

Product Weight / Gewicht

Rated Power / Netzleistung

Power Output / Spannung

Power of Heater / Leistung

Filament Diameter / UnterstützeDurchmesser

Heating method / Heizart

Operation mode / Bedienart

Extra functions / ZusätzlicheFunktionen

335(L)x130(W)x272(H) mm

305(L)x113(W)x245(H)mm

Φ200x73(H)mm

1096g

AC100-240V-50/60Hz

DC24V~2.7A

64W

1.75mm/2.85mm/3mm

PI heating + turbo fan / PI-Heizung + Turbo Ventilator 

Touch - Screen 

Desiccant can be added / Trocknungsmittel

Control Template Instructions / Anzeige und Beschreibung

Internal temperature display
Temperaturanzeige

Internal humidity display
Feuchtigkeitsanzeige

Material name / Materialtyp

Temperature / Temperatur

Switch / Umschalt-Taste

Set time / Zeitanzeige

Add (+) or Up
Aufwärtstaste

Subtract (-) or Down
Abwärtstaste

On/Off / Ein-/Ausschalter

You can directly use the desiccant left over when opening the consumables to reuse the desiccant bag.
When heating the consumables, do not open the box to prevent the loss of the internal temperature. 

Das beiligende Trocknungsmittel in der eBox Pro ist wiederverwendbar.                       
Um eine optimale Nutzung wärend des Trocknens zu gewährleisten, sollte der Deckel wärden des Trocknungsprozesses nicht 
geöffnet werden. Bitte nutzen Sie nur die original Kabel an der eBox Pro um Schäden zur vermeiden.

Note that the top transparent cover has two sealed silicone plugs. When the material box is in operation, you can open the other 
silicone plug to facilitate the discharge of moisture; when it is not in operation, you do not need to open the silicone plug to 
maintain a certain degree of sealing.

Am oberen Deckel befinden sich zwei Silikonstopfen. Diese dienen als Ventile  um dem Trocknungprozess zu beschleunigen. 
Entfernen Sie einen dieser Stopfen, kann feuchtigkeit besser entweichen. Durch wiedereinsetzen kann eine Versiegelung erzielt 
werden, die eine Lagerung der eBox Pro und dem Materials bei nicht nutzung ermöglichen.

Parameter Recommendations 
Empfehlungen zum trocknen diverser Filament typen

Other Usage Notices / Weitere Gebrauchshinweise

Consumables / Verbrauchsmaterialien

PLA/PLA+

PETG

PVA/PVA+

ASA

TPU

HIPS

PA

PC

ABS/ABS+

TPU-64D

Time / Temperatur

5-10h

5-10h

5-10h

4-5h

4-5h

4-5h

4-12h

4-12h

4-12h

4-12h

Temperature / Zeitlich

45-50℃

45-50℃

45-50℃

50-55℃

50-55℃

50-55℃

60-70°C

60-70°C

60-70°C

60-70°C

Click the switch. The consumables indicator will flash. Press 
up or down to select the consumables, and choose the 
recommended drying time and temperature that match the 
drying consumables.

Um die Trockungszeit anzupassen, drücken Sie erst auf. 
Nun beginnt die Zeitanzeige zu blinken.  Durch betätigen
der Pfeiltasten nach oben oder nach unten kann nun dieser 
Wert verändert werden.

Click the switch. The time indicator will flash. Press up or 
down to adjust the drying time; long - press up or down to 
quickly adjust the time.

Durch längers drücken der Pfeiltasten, können Zeiten 
schneller angepasst werden.
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Instructions for Use / Instructions for Use  

Place the material box flat. Connect the adapter to an 
AC100 - 240V~50/60Hz power supply, and insert the 
output end into the port at the tail of the material box. The 
bottom button will light up.

Nach dem Aufstellen der eBox Pro muss ledeglich der 
Netzstecker an die AC100-240V~50/60Hz-Stromver-
sorgung angeschloßen werden. Anschließend leuchtet die 
Status Led am Gerät auf. Nun ist die eBox Pro 
einsatzbereit.

After powering on, wait for 3 seconds and click the switch. 
All elements on the screen interface will light up.

Nach 3 Sekunden adaptiver Wartezeit wird durch 
Betätigen des Schalters   die gesamte Bildschirmobe
fläche aktiviert.

Open the upper cover. Put the desiccant into the empty 
slot at the tail inside the box, and place the wire reel.

Jetzt können Sie den Deckel öffen und das zu trocknende 
Filament einlegen.

After placing the wire reel, find the required wire outlet, 
thread the wire through it, and close the upper cover.

Nachdem Sie die Spule eingelegt haben, können Sie das 
Filament zusätlich durch eine der Ausgänge führen und so 
wärend der aktiven Trocknung das Material verwenden.

Locate the required wire outlet. Thread the PTFE tube 
through the silicone plug, thread the consumable through 
the PTFE tube, and connect it to the extruder of the 3D 
printer.

Führen Sie hierfür das Filament durch eines der 
gewünschten Ausgangslöcher und anschließend zum 
Extruder.

Drücken Sie auf. Nun beginnt die Anzeige zu blinken.
Stellen Sie nun die empfohlene Temperatur für Ihr Material 
ein. Durch Drücken der Pfeiltasten nach oben oder nach 
unten, können diese Werte jederzeit verändert werden.

Click the switch. The temperature indicator will flash. 
Adjust the temperature up or down.
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Add (+) or Up / Aufwärts/Abwärts
The add (+) or up button controls temperature, time, and material selection; it increases the values of time or temperature.
Benutzen Sie die Aufwärts oder Abwärts tasten um Werte und Einstellungen zur verändern.
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